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E’ possibile montare sulla macchina l’accessorio smallatore, 
posizionato prima del crivello rotativo e costituito da un asse 
con delle palette, che ruotando contro il frutto consentono la 
rimozione del mallo di nocciole, castagne e mandorle.

Es posible montar sobre la máquina  el accesorio despelleja-
dor, puesto antes de la criba rotatoria y constituido por un eje 
con palas, que rotando contra el fruto permiten remover el 
ruezno de las avellanas, castañas y almendras. 

It is possible to install on the machine the accessory husk 
remover, positioned before the rotary sieve and made of an 
axle with brushes, which rotating against the fruit permits  to 
remove the husk of hazelnuts, chestnuts and almonds.

Il est possible d’installer sur la machine l’accessoire écaleur,  
positionné avant le crible rotatif et constitué par un axe avec 
des brosses, qui en rotant contre le fruit permit d’enlever 
l’écale de noisettes, châtaignes et amandes. 

Questo accessorio effettua un’ulteriore 
pulizia dei frutti raccolti, grazie ad un 
getto d’aria che interviene prima della 
fuoriuscita del prodotto separandolo 
dalle impurità rimanenti.

Este accesorio efectúa una ulterior 
limpieza de los frutos cosechados, 
gracias a un chorro de aire que interviene 
antes de la salida del producto, separán-
dolo de las impurezas que quedan. 

This accessory makes a further cleaning 
of the collected fruits, thanks to an air 
flow which intervenes before the outflow 
of the product, separating it from the 
remaining impurities.

Cet accessoire effectue un ultérieur 
nettoyage des fruits récoltés, grâce à un 
jet d’air qui intervient avant l’écoulement 
du produit, en le séparant des impuretés 
restantes. 

   

   
   



                                                                                                                               

                                                                      

                                                                                                                                                               
                                                                                                   

  Ventilatori andanatori per formare cumuli di prodotto in terra 

Sopladores amontonadores para formar cúmulos de producto en el suelo 

         Windrows fans to form tiers of product on the ground 

       Ventilateurs aindaineurs pour former andains de produit sur le terrain 

Il ventilatore VA2 PLUS/RV permette di formare andane, cumuli o 
file di prodotto (noci, castagne, nocciole, mandorle, ecc.) in terra, 
che facilitano la raccolta da parte delle macchine raccoglitrici, sia 
trainate che semoventi. Si collega alla presa di potenza del 
trattore. 
Il VA2PLUS/RV può essere utilizzato:  
- per soffiare dal trattore con ventilazione diretta, spostando il  

prodotto dallʼinterfila verso il centro della fila, senza lʼaiuto di 
operatori. Grazie alla versione RV, è possibile scegliere in 
quale direzione spostare il prodotto, se a destra o a sinistra 
rispetto al senso di marcia del trattore. 

- tramite uno o due tubi flessibili manuali (diametro di 120 mm), 
manovrati dagli operatori. ACCESSORIO A RICHIESTA. 

VA2 PLUS/RV 

The fan VA2 PLUS/RV blows the product (walnuts, chestnuts, 
hazelnuts, almonds, etc.)  into windrows, piles or rows on the 
ground, making the harvest easier for both trailed and self-
propelled harvesters. It can be connected to the tractorʼs power 
plug. 
The VA2PLUS/RV can be used: 
- To blow directly from the tractor by direct ventilation, moving 

away the product from the inter-row towards the row centre, 
without the operatorsʼ help. Thanks to RV version, it is possible 
to choose in which direction moving the product, if right or left 
as regards to the tractorʼs travel direction. 

- applying one or two flexible manual pipes (120mm of diameter) 
which are manoeuvred by operators. ACCESSORY ON 
DEMAND. 

El soplador VA2 PLUS/RV permite formar montones, cúmulos o 
hilas de producto (nueces, castañas, avellanas, almendras, etc.) en 
el suelo, que facilitan la recogida a las máquinas recolectoras, 
remolcadas o automotrices. Se conecta a la toma de potencia del 
tractor. 
El VA2PLUS/RV puede ser utilizado: 
- para soplar desde el tractor con ventilación directa, desplazando 

el producto del acirate hacia el centro de la hilera, sin la ayuda de 
operadores. Gracias  a la versión RV, es posible elegir  en que 
dirección desplazar el producto , si a la derecha o a la izquierda 
respecto al sentido de marcha del tractor. 

- por medio de uno o dos tubos flexibles manuales (de 120 mm de 
diámetro), maniobrados por los operadores. ACCESORIO EN 
PEDIDO.

Le ventilateur VA2 PLUS/RV permet de former des andains, 
rangées ou des amas de produit (noix, châtaignes, noisettes, 
amandes etc.) au sol, qui facilitent le travail des récolteuses 
traînées et automotrices. Il se connecte sur la prise de puissance 
du tracteur. 
Le VA2PLUS/RV peut être utilisé :  
- pour souffler du tracteur avec ventilation directe, en éloignant le 

produit de lʼinter- rangée vers le centre de la rangée, sans lʼaide 
des opérateurs. Grâce à la version RV, il est possible de choisir 
en quelle direction déplacer le produit, si à droite ou à gauche par 
rapport à la direction de marche du tracteur. 

- par un ou deux tubes flexibles (dʼun diamètre de 120 mm) maniés 
par opérateurs. ACCESSOIRE SUR DEMANDE. 

   
VA2 

RV 
PLUS/

Lunghezza 
Largo  
Length 

Longueur 
(mm)

Altezza 
Altura 
Height 

Hauteur 
(mm)

Larghezza 
Largueza 

Width 
Largeur 
 (mm)

Peso 
Peso 

Weight 
Poids 
(Kg)      CV/ kW 

     HP/ kW 

P.d.F. 
T.d.f. 
P.T.O  

870   820 1.400 170 75 - 120 / 
55 - 80  

540 



                                                                                      

         

                                                                                     
                                                                                      
                                                                                        
                                                                                      

Accessori Acesorios Accessories  Accessoires

VA2PLUS/RV
Applicazione TUBI MANUALI 
Aplicación tubos manuales 

To apply manual pipes 
Pour appliquer tuyaux manuels

In dotazione
En dotación 

Included 
En dotation

A richiesta 
En petición 

Optional 
Sur demande

Tubi flessibili 
Tubos flexibles 
Flexible pipes 

Tuyaux flexibles 

Ø 200 mm 
2,70 m – 1,30 m 

Ø 120 mm 
25 m 

2 Adattatori per tubi manuali,  
2 terminali rigidi in plastica, 4 fascette. 

2 adaptadores para tubos manuales, 2 terminales 
rígidos en plástico, 4 abrazaderas. 

2 adaptors for manual pipes, 2 hard plastic terminals, 
4 cable clamps 

2 Adaptateurs pour tubes manuels, 2 terminaux 
rigides en plastique, 4 colliers 

Giunto cardanico 
Junto de cardán 
Universal joint 

Joint de cardan 

In dotazione
En dotación 

Included 
En dotation 

  Spazzolatrice rotativa idraulica MM2200
 Cepilladora rotatoria hidráulica MM220
 Hydraulic rotating brusher MM2200
Brosseuse rotative hydraulique MM2200

La spazzola rotativa idraulica permette di formare andane o file di 
prodotto in terra, facilitando la successiva raccolta attraverso 
macchine trainate o semoventi. È costituita da elementi raschiatori in 
gomma e viene collegata alla trattrice. La spazzola è alimentata dalle 
prese idrauliche del trattore, dotata di pistone di sollevamento, 
motore idraulico di rotazione e regolatore di giri.

Lunghezza 
Largo  
Length 

Longueur 
(mm)

Altezza 
Altura 
Height 

Hauteur 
(mm)

Larghezza 
Largueza 

Width 
Largeur 
 (mm)

Peso 
Peso 

Weight 
Poids 
(Kg)      CV/ kW 

     HP/ kW 

P.d.F. 
T.d.f. 
P.T.O  

2.500   1.100 2.200 150   40 - 120 / 
30 - 80 

540 

The hydraulic rotating brusher permits to form windrows 
or rows of produce on the ground, making easier the 
following harvest by trailed or self-propelled machines. It 
is formed of rubber scraper elements and it is connected 
to the tractor. The brusher is powered by the tractorʼs 
hydraulic clutches, it is endowed with a lift piston, a 
hydraulic engine of rotation and a speed controller. 

La brosseuse rotative hydraulique permit de former des 
andains ou rangées en terre, en facilitant la suivante 
récolte par machines traînées ou automotrices. Elle est  
constituée des éléments racleurs en gomme et elle est 
connectée au tracteur. La brosseuse est alimentée par les 
prises hydrauliques du tracteur, douée de vérin de levage, 
moteur hydraulique de rotation et régulateur de vitesse. 

La cepilladora rotatoria hidráulica permite formar cúmulos o hilas de 
productos en suelo, facilitando la sucesiva cosecha por medio de 
máquinas arrastradas o automotrices. Está constituida por 
elementos rascadores en goma y se conecta al  tractor. La 
cepilladora está alimentada por  las  tomas  hidráulicas del tractor, 
dotada de  pistón de levantamiento, motor  hidráulico de rotación  y 
regulador de revoluciones. 
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